
 

 ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

ДИССЕРТАЦИОННОГО СОВЕТА Д 212.001.09 НА БАЗЕ 

ФГБОУ ВО «АДЫГЕЙСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ», 

МИНИСТЕРСТВО НАУКИ И ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 

ПО ДИССЕРТАЦИИ НА СОИСКАНИЕ УЧЕНОЙ СТЕПЕНИ  

КАНДИДАТА НАУК 

 

аттестационное дело № _________________ 

решение диссертационного совета от «17» июня 2022 № 12 

           

О присуждении Тупкаловой Людмиле Юрьевне, гражданке РФ, ученой 

степени кандидата филологических наук. 

Диссертация «Кванторные детерминанты в тексте путеводителя: 

функционально-коммуникативный аспект (на материале русского и английского 

языков)» по специальности 10.02.19 – теория языка принята к защите 11 апреля 

2022 г., протокол № 2/10 диссертационным советом Д 212.001.09, созданном на 

базе ФГБОУ ВО «Адыгейский государственный университет», Министерство 

науки и высшего образования РФ, 385000, г.Майкоп, ул.Первомайская, 208, 

решение Президиума ВАК Минобрнауки России от 02.11.2012 г., №714/нк. 

Соискатель Тупкалова Людмила Юрьевна «19» апреля 1983 года 

рождения, гражданка российской Федерации. В 2009 г. окончила Южно-

Российский государственный университет экономики и сервиса по 

специальности Социально-культурный сервис и туризм. В 2014г. окончила 

программу Отделения дополнительного образования Института филологии, 

журналистики и межкультурной коммуникации ЮФУ по направлению 

«Перевод в сфере общекультурной коммуникации (английский язык)». В 2018г. 

окончила программу Отделения дополнительного образования Института 

филологии, журналистики и межкультурной коммуникации ЮФУ по 

направлению Теория и методика преподавания иностранных языков 

(английский язык). В 2020г.с отличием окончила Южный Федеральный 
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университет, освоив программу магистратуры по направлению подготовки 

44.04.01 Педагогическое образование, присвоена квалификация Магистр. 

В период с 2021г. по 2022г.  являлась соискателем кафедры общего 

языкознания федерального бюджетного образовательного учреждения высшего 

образования «Адыгейский государственный университет» по специальности 

10.02.19- теория языка, Министерство науки и высшего образования Российской 

Федерации. 

Диссертация выполнена на кафедре общего языкознания ФГБОУ ВО 

«Адыгейский государственный университет» в ФГБОУ ВО «Адыгейский 

государственный университет», Министерство науки и высшего образования 

Российской Федерации. 

В настоящее время работает преподавателя кафедры иностранного языка 

естественных факультетов Института филологии, журналистики и 

межкультурной коммуникации Южного федерального университета, 

Министерство науки и высшего образования Российской Федерации. 

Научный руководитель – доктор филологических наук, Клемёнова Елена 

Николаевна, ФГБОУ ВО «Ростовский государственный экономический 

университет (РИНХ)», факультет лингвистики и журналистики, зав. кафедрой 

журналистики. 

Официальные оппоненты:  

Манаенко Геннадий Николаевич, доктор филологических наук, 

профессор, ФГАОУ ВО «Северо-Кавказский федеральный университет», 

кафедра русского языка, профессор; 

Милевская Татьяна Валентиновна, доктор филологических наук, 

профессор, ФГБОУ ВО «Российский экономический университет имени Г.В. 

Плеханова», кафедра иностранных языков №3, профессор 

 дали положительные отзывы на диссертацию. 

Ведущая организация ФГАОУ ВО «Сибирский федеральный 

университет» (г. Красноярск) в своем положительном заключении, подписанном 

Прохоровой Ольгой Аркадьевной, кандидатом филологических наук, доцентом, 

зав. Кафедрой иностранных языков для гуманитарных направлений Института 
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филологии и языковой коммуникации и Натальей Викторовной Немчиновой, 

кандидатом филологических наук, доцентом, доцентом кафедры иностранных 

языков для гуманитарных направлений Института филологии и языковой 

коммуникации ФГАОУ ВО «Сибирский федеральный университет» указала, что 

кандидатская диссертация посвящена описанию жанрово-стилистических 

особенностей текста путеводителя, что является исследовательски интересной 

задачей в аспекте функционирования в нем группы кванторных детерминантов 

с разным значением: включения, исключения, замещения и выделения. Также 

отмечена теоретическая значимость исследования, заключающаяся в 

существенном вкладе в теорию синтаксиса, для которой обосновано выделение 

группы кванторных детерминантов в рамках именно обстоятельственных 

детерминантов двух языков. Несомненна и актуальность исследования, 

обусловленная выявлением и изучением тексто- и смыслообразующих функций 

русских и английских кванторных детерминантов включения, исключения, 

замещения и выделения. Научная новизна исследования состоит в исследовании 

и классификации кванторных детерминантов в качестве эффективных средств 

создания текста путеводителя как навигатора на материале русского и 

английского языков, а также в описании функционально-коммуникативных и 

прагматических возможностей кванторных детерминантов в тексте 

путеводителя. Практическую ценность составляет востребованность 

результатов исследования и их использование при чтении лекций по теории 

текста, теоретической грамматике русского и английского языков, по 

синтаксису русского и английского языков, а также при проведении спецкурсов 

и спецсеминаров по туристическому дикурсу для филологов и журналистов. 

Соискатель имеет 8 опубликованных работ по теме диссертации общим 

объемом 4,6 печатных листов, в том числе 3 статьи, рекомендованные ВАК 

Минобрнауки России. Наиболее значимые научные работы по теме 

диссертации: 1. Тупкалова Л.Ю. Кванторные детерминанты со значением 

включения, исключения, замещения и выделения в тексте путеводителя по 

монастырям // Russian Linguistic Bulletin. – Екатеринбург, № 2 (26), 2021. С. 74-

79. DOI: 10.18454/RULB.2021.26.2.30. 2. Тупкалова Л.Ю. Русские и английские 
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кванторные детерминанты как тексто- и смыслообразующие единицы в тексте 

путеводителя // Вестник Российского нового университета. Серия: Человек в 

современном мире. – Москва: РосНОУ, №4, 2021. С. 110-117. DOI: 

10.25586/RNU.V925X.21.04.P.110. 3. Тупкалова Л.Ю. Тексто- и 

смыслообразующий потенциал кванторных детерминантов в разных частях 

русского и английского путеводителя // Вестник Российского нового 

университета. Серия: Человек в современном мире. – Москва: РосНОУ, №1, 

2022. С.92-98 DOI: 10.18137/RNU.V925X.22.01.P.092.  

В диссертации отсутствуют недостоверные сведения об публикованных 

соискателем ученой степени работах. 

На диссертацию и автореферат поступили отзывы: Прокофьевой 

Ларисы Петровны, заведующего кафедрой русского и латинского языков 

ФГБОУ ВО «Саратовский государственный медицинский университет им. В.И. 

Разумовского», министерства здравоохранения России, доктора 

филологических наук, доцента; Богдановой-Бегларян Натальи Викторовны, 

доктора филологических наук, профессора, профессора кафедры русского языка 

Санкт-Петербургского государственного университета; Слизковой Марианны 

Владимировны, доктора филологических наук, профессора кафедры 

«Иностранные языки», Южно-Российского государственного политехнического 

университета имени М.И. Платова (НПИ); Марченко Татьяны 

Владимировны, кандидата филологических наук, доцента, доцента кафедры 

теории и практики перевода гуманитарного института ФГАОУ ВО «Северо-

Кавказский федеральный университет»; Малащенко Марины Валентиновны, 

профессора, доктора филологических наук, профессора кафедры английского 

языка гуманитарных факультетов ИФЖиМКК ЮФУ. 

Все отзывы положительные. Во всех отзывах отмечается, что оценка 

выполненной работы Тупкаловой Людмилы Юрьевны определяется полной 

реализацией системы определяющих параметров: в т.ч. личного участия, 

степени достоверности результатов исследования, новизны, практической 

значимости, полноты изложения материалов в работах, опубликованных 

соискателем, также исследование соответствует всем требованиям, 
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установленным в пунктах 9-14 от 24 сентября 2013 г. №842, и его автор 

заслуживает присуждения ученой степени кандидата филологических наук. 

По тексту автореферата были поставлены 2 вопроса-замечания 

Натальей Викторовной Богдановой-Бегларян: 1.Существует ряд понятий, 

никак не затронутых в рецензируемом тексте (может быть, это есть в самой 

диссертации, но об этом я судить не могу: в моем распоряжении был только ее 

реферат), но очень близких к понятию квантора, релятивы, в том числе 

отыменные релятивы, или речевые коннекторы, активно разрабатываемые в 

Дальневосточной школе изучения служебного слова (Е.А. Стародумова, Е.С. 

Шереметьева и др.). Существует также их «Лаборатория служебного слова», 

доступная в Интерненте (http://www.labslsl.ru/). Я понимаю, что Адыгея и 

Ростов географически очень далеки от Владивостока (между ними, что 

называется, «дистанция огромного размера»), но, мне кажется, ссылки на 

работы дальневосточников были бы очень уместны в работе Тупкаловой Л.Ю. 

Именно как «связующий компонент» (то есть – речевой коннектор), вслед за 

Е.Н. Клеменовой, рассматривает квантор и автор работы (с.13). И далее Л.Ю. 

Тупкалова прямо говорит, что рассматривает «под кванторами или 

кванторными детерминантами предлоги м предложно-падежные конструкции» 

(с.14), то есть те же релятивы или речевые коннекторы. 2. И отсюда естественно 

вытекает второй мой вопрос-замечание. Приведенная выше формулировка – 

«кванторы или кванторные детерминанты» - дает основание предполагать, что 

для автора эти понятия синонимичны. Схема 3 на стр.16 только подтверждает 

это предположение, так как называется «Кванторные детерминанты», а 

содержит примеры именно кванторов, то есть «связующих элементов» (наряду 

с, вместе с, взамен и под.), которые изолированно никак не могут 

рассматриваться как детерминанты, способные распространить предложение. 

По-видимому, кванторы в понимании Л.Ю. Тупкаловой только вводят в текст 

КД (кроме Греции, вместо красок, according to popular belief и т.п.), но не 

являются сами кванторными детерминантами. Хочется надеяться, что это 

просто досадная неточность, допущенная автором во вполне хорошей работе. 

Ответ соискателя: 1. В своей работе мы основывались на Грамматике-
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80, где подобные конструкции отнесены  к детерминантам. Вслед за 

Валентином Прокопьевичем Малащенко, основоположником лингвистической 

школы детерминации на юге России мы называем исследуемые единицы – 

детерминантами, в частности  кванторными, а не отыменными релятивами. 2. 

Вторая глава нашего диссертационного исследования полностью просвещенна 

рассмотрению кванторных детерминантов в русском языке (стр. 73-).  Со стр. 82 

по 92 стр. нами подробно рассматриваются 4 группы высказываний с 

кванторными детерминантами, образованных предложными конструкциями, 

описанными ранее Е.Н.Клеменовой. Действительно, приведенные Вами 

примеры предлогов (наряду с, вместе с, взамен, according to) входят в состав 

конструкций с кванторными детерминантами (Наряду с + словоформа Т.п., 

Взамен + словоформа Р.п. According to + n) стр.82, 87, 105. 

Выбор официальных оппонентов и ведущей организации 

обосновывается тем, что оппоненты Г.Н. Манаенко и Т.В. Милевская являются 

компетентными специалистами в области заявленной проблематики темы 

диссертации, наличием публикаций по теме исследования, отсутствием 

совместных печатных работ с соискателем; профессорско-преподавательский 

состав кафедры иностранных языков для гуманитарных направлений Института 

филологии и языковой коммуникации ФГАОУ ВО «Сибирский федеральный 

университет»  (г. Красноярск) – ведущей организации – имеет научные 

публикации в сфере прагматического и функционального анализа текста, 

лингвокультурного исследования и описания текста, теории смысла, 

когнитивной лингвистики и психолингвистики и способен определить научную 

новизну, теоретическую и практическую ценность работы. 

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненных 

соискателем исследований: 

разработан научный подход, позволивший выявить новые тенденции в 

изучении смысло- и текстообразующих функций кванторных детерминантов 

(русских и английских) в текстах путеводителей на примере русского и 

английского языков;  
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предложена оригинальная гипотеза о том, что кванторные 

детерминанты являются эффективным смысло- и текстообразующим средством 

текстов путеводителей; 

доказана перспективность использования полученных результатов 

исследования по лингвистике текста и дискурсологии, по теории синтаксиса 

русского и английского языков в аспекте обстоятельственной детерминации;  

Теоретическая значимость исследования обоснована тем, что:  

доказаны положения, вносящие вклад в расширение представлений о 

функционально-коммуникативных и прагматических особенностях кванторных 

детерминантов в тексте путеводителя; 

применительно к проблематике диссертации результативно 

использованы методы сплошной выборки, наблюдения, системного описания, 

трансформации, синтаксического сжатия и развертывания. Частично применен 

метод компонентного и контекстуального анализа; 

изложены оригинальные идеи касательно тексто- и смыслообразующего 

потенциала кванторных детерминантов (русских и английских), а также их 

функционально-коммуникативных и прагматических возможностей кванторных 

детерминантов в тексте путеводителя; 

раскрыты ранее неисследованные функции кванторных 

детерминантов в качестве эффективных средств создания текста путеводителя 

как навигатора; представлена расширенная классификация кванторных 

детерминантов на материале русского и английского языков;  

изучен тексто- и смыслообразующий потенциал кванторных 

детерминантов в тексте путеводителей и описаны функционально-

коммуникативные и прагматические возможности кванторных 

детерминантов в тексте путеводителя; 

проведена модернизация применения метода моделирования 

текстовых структур для получения универсальной модели «текста-

навигатора». 

Значение полученных соискателем результатов исследования для 

практики подтверждается тем, что: 
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разработан новый подход к анализу тексто- и смыслообразующего 

потенциала кванторных детерминантов в русских и английских путеводителях; 

определены перспективы практического использования полученных 

результатов, которые могут найти применение при чтении спецкурсов по 

синтаксису, лингвистике текста; 

представлены предложения по дальнейшему изучению функционально-

коммуникативных особенностей кванторных детерминантов в русском и 

английском путеводителях.  

Оценка достоверности результатов исследования выявила: 

теория выстроена и подтверждена обширной библиографией, 

содержащей 183 источников на русском и английском языках, а также полнотой 

и обилием эмпирической базы исследования (5432 примерами употребления 

кванторных детерминантов (русских и английских) в текстах путеводителя); 

идея базируется на опыте предыдущих исследований в области изучения 

детерминации, в частности на работах профессора В.П. Малащенко, основателя 

лингвистической школы детерминации на юге России, а также на 

исследованиях работ этой школы. 

использованы современные методики сбора и обработки эмпирического 

материала на русском и английском языках, результаты которого получены 

самостоятельно и обладают высокой степенью верифицированности. 

Личный вклад соискателя состоит в непосредственном участии автора на 

всех этапах исследовательского процесса, в сборе и обработке значительного 

объема эмпирического материала (5432 примеров употребления кванторных 

детерминантов (русских и английских) в текстах путеводителя), в его 

интерпретации и классификации, в получении исходных данных, выполненных 

лично автором, в личном участии в апробации результатов исследования, в 

подготовке 8 научных статей по проблематике выполненной работы, из которых 

3 – в изданиях, рекомендованных ВАК РФ. 

В ходе защиты диссертации критических замечаний  не было высказано.  

 

 



. Соискатель Тупкалова Людмила Юрьевна ответила на задаваемые ей в 

ходе заседания вопросы и привела собственную аргументацию. 

На заседании 17 июня 2022 г. за решение научной задачи, имеющей 

значение для дальнейшего развития актуальных направлений современной 

научной парадигмы - лингвистики текста и дискурсологии, а также для теории 

синтаксиса в аспекте обстоятельственной детерминации, способствующей 

расширению . представлений о тексто- и смыслообразующем потенциале и 

функционально-коммуникат~вных и прагматических возможностях кванторных 

детерминантов в тексте путеводителя, диссертационный совет принял решение 

присудить Тупкаловой Людмиле Юрьевне ученую степень кандидата 

филологических наук. 

При проведении тайного голосования диссертационный совет в количестве 

16 человек, из них 8 докторов наук по специальности 10.02. 19 - теория языка, 

участвовавших в заседании, из 21 человек, входящих в состав совета, 

проголосовали: за - 16, против - нет. 

Председатель 

диссертационного совета 

Ученый секретарь 

диссертационного совета 

17 июня 2022 r. 

З.Р. Хачмафова 

Е.А. Богданова 
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